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negligă pretinsele interese naţionale, 
care învinuire au îndreptat1 o mai na- 
inte de atâtea-ori contra guvernelor 
liberale cei din oposiţiunea maghiară.

Efectul acestei atitudini a lui Tisza 
n’a justificat însS părerea lui despre 
oportunitatea ei, căci imediat a deş
teptat resens nu numai în majoritate, 
la d’al de Banffy, ci chiar şi în sînul 
blajinilor şi peste măsură pacinicilor 
deputaţi saşi, ceea-ce a zădărnicit tot 
efectul intenţionat. Unul din deputaţii 
independişti a luat la răspundere pe 
Tisza pentru afirmarea sa, că n’ar fi 

clatine terenul de sub picidre, vrea j retras proiectul Berzeviczy. Tisza i-a

Tisza, coaliţiunea
’ si reforma şcolară.

S’a întemplat ce am prevedut şi 
precjis la diferite ocasiuni: şoviniştii 
maghiari din diferitele tabere au &- 
juns în mare încurcătură cu cestiu- 
nea proiectatei maghiarisărî a tutu
ror şc<51elor din ţeră, supranumită 
„reforma învăţământului şcolar po
poral“.

Vestitul partid liberal tiszaist, 
care a scormonit reforma acesta în 
momentele când a început s6 i-se

acuma sé scape de totala discreditare 
înaintea masselor maghiare, ce-1 ame
ninţă de când cu isbucnirea crisei, 
ridicând în contra partidelor coalisate 
ale majorităţii acusarea, că aceste 
nici că se gândesc la acea reformă 
şcolară în interesul maghiarismului, 
care a fost unul din capitalele obiecte 
ce au preocupat guvernul liberal ti
szaist.

Cu ocasiunea desbaterei asupra 
adresei coaliţiunei, Tisza cu ai sei, 
combătend acésta adresă, au găsit 
că ea nu conţine nimic despre marea 
problemă naţională maghiară ce şi-o 
aleseseră ei drept directivă în poli- ^

In mod sistematic a fost esploa- 
tată acéstá cestiune la desbaterea 
asupra adresei. Mai întâiu a atins’o 
deputatul liberal Nagy, ér mai pe 
urmă în discursul séu din şedinţa de 
Vineri a revenit şi contele Tisza asu
pra ei, vorbind anume aşa ca şovi
niştii extremi din ţâră şi mai ales 
cei din Ardeal sé pótá dice: vedeţi tot 
e om de omenie Tisza, tot e el un 
mare Maghiar, căci chiar cu pericolul 
de a se strica cu Saşii sei, el doje- 
nesce pe cei din coaliţiune, că au ui
tat cu totul de marele plan al ma- 
ghiarisării scólelor poporale.

Adresa coaliţiunei în adevér că 
nu amintesce cu nici un cuvént aşa 
disa reformă a învăţământului primar. 
Motivele acestei retăcerî pot fi dife
rite. Probabil, că nevrénd în genere 
sé facă amintire despre naţionalităţi, 
partidele coalisate au evitat sé vor- 
bescă de un plan, la care aderaseră 
mai ’nainte şi ele, fiind îndreptat di
rect în contra esistenţei naţionalită
ţilor. Se póte ínsé că partidul popo
ral —  care şi altfel era contrar spi
ritului proiectului de reformă şcolară, 
din causă că tindea la totala nimicire 
a autonomiei scólelor confesionale —  
sé fi mai dis: noi am primit în pro
gramul nostru dela început un punct, 
în care se cere respectarea legei na
ţionalităţilor. N ’ar fi deci cuminte sé 
desavuăm în adresa, ce-o vom sub
scrie şi noi, acel punct al programu
lui nostru. Mai bine sé nu vorbim 
de-ocamdată nimic despre naţionali
tăţi, căci décá coaliţia,.va ajunge la 
putere, vom vedé ce vom mai face.

Nu continuăm cu presupunerile 
de felul acesta, ci ne mărginim a 
constata, că, orî-cum ar fi fost, acel 
Tisza care scie aşa de bine sé se 
jóce cu cestiunea naţionalităţilor ca 
şi cel mai perfect jongleur cu mingile 
sale, a credut momentul oportun 
de a aplica coaliţiunei învinuireă, că

réspuns, că l’a retras, ce-i drept, dér 
numai formal, fiind-că a fost silit, a- 
césta ínsé n’a însemnat că a părăsit 
proiectul. Din contră a susţinut că la 
timpul séu îl va presenta ârăşi came
rei, deşi mai mulţi membrii din pro
priul séu partid nu erau mulţumiţi 
cu el.

Iute s’a pus în mişcare bar. Ban
ffy, ca vorbitor al coaliţiunei, spre a 
paralisa ascuţişul imputărilor, ce le-a 
făcut Tisza acestei coaliţiuni. Tisza, 
dise el, a trebuit sé retragă proiectul 
pentru reforma şcolară, fiiud-că a 
cerut revisuirea regulamentului. In 
merit ínsé recunósce, că nu l’a re- 

altă p&rte Banffy se bucură, 
că n’a ajuns acest proiect alui Tisza 
a fi desbătut în cameră, căci după 
părerea sa cu totul altfel trebue re- 
solvată cestiunea Înv0ţămentului po
poral, ca sé coréspundá mai bine in
tereselor naţionale maghiare. Banffy 
a mai ţinut a declara, că puţin îi 
pasă, décá naţionalităţile nu vor fi 
mulţumite cu noul proiect, pe care 
îl are în vedere; că densul nici-odată 
n’a fost ocrotitorul naţionalităţilor. 
Că nu a pactat nici-odată cu naţio- 
nalitălităţile o dovedesce, dice Banffy, 
şi faptul, că Saşii au eşit din partidul 
liberal, când sub guvernul séu s’a 
desbătut proiectul privitor la numele 
localităţilor din ţâră.

Ast-fel Banffy a căutat sé eclip
seze naţionalismul şovinist a lui 
Tisza, declarând, că are sé-1 íntrécá 
de sigur în şovinism. De altă parte 
Tisza prin încercarea sa tactică de a 
aduce în bánuiélá pe cei din coaliţie, 
că nu sunt destul de hotărîţî şi ener
gici în urmărirea scopurilor de ma- 
ghiarisare, a produs mare amărăciune 
între Saşi, aşa că organul principal 
al acestora, „Sieb. D. Tageblatt“ din 
Sibiiu, s’a védut constrîns a scrie în 
numérul séu cel mai recent, că décá 
Tisza nu va înceta de a mai urgita 
reforma şcolară, Saşii din Ardeal vor 
cere dela deputaţii lor sé iésá din 
partidul liberal. „Nu putem fi nepă
sători“, esclamă organul săsesc, „când 
vedem, că contele Tisza umblă a rés- 
plăti credinţa deputaţilor noştri prin 
aceea, că scumpele interese represen- 
tate de ei le folosesce acum ca obiect 
pentru o nedémná tactică politică faţă 
cu coaliţia“.

Aşa stau lucrurile în ce privesce 
lealitatea cătră naţionalităţi a di
feritelor tabere maghiare din dietă. 
Şi ca sé nu fie dubietate, că nici cei 
din coaliţie n’au gânduri mai bune faţă 
cu naţionalităţile, Banffy a fost aplau
dat şi aprobat de întrega coaliţie, când

a declarat, că una vor fi cu toţii în 
a combate nisuinţele naţionalităţilor, 
cari ar servi interesele statului poli- 
glot^v6r nu causa; statului maghiar 
naţional.

In mânia încurcăturilor; ce le cau- 
seză crisa îndelungată, şoviniştii 
maghiari din cameră, de orî-ce partid 
seu grup s’ar ţine, sunt puţin jenaţi 
în manifestaţiile lor făţiş ostile naţi
onalităţilor. Nu-i jeneză cum se vede 
nici presenţa celor câţiva deputaţi 
naţionalişti, er neliniştea, ce i-a cu
prins când au înţeles, că clubul na
ţionalist compus din cei opt deputaţi 
români, un slovac şi un serb, a 
hotărît de a presenta camerei un 
proiect deosebit de adresă, jpare a fi 
dispărut după ce s’a cetit acest proiect.

Publicăm mai jos proiectul de 
adresă al deputaţilor naţionalişti în 
traducere română, lăsând, înainte de 
a ne pronunţa asupra lui, ca cetito
rii noştri se judece cu totă obiectivi
tatea, decă acest proiect cu ideile, 
espunerile şi spiritul seu e de natură 
a sprijini nisuinţele nostre naţionale 
puse în serviciul intereselor statului 
poliglot, ori mal mult nisuinţele ne
norocite ce tind la construirea statu
lui naţional maghiar?

»Ţeră  guvernamentală«.
»T0tă dieta nu e adi, decât tabără 

guvernamentală« — esclamă sub titlul de 
mai sus »Magyar Szó« — »Avem două par
tide ale guvernului. Cel dintáiü este încă 
al guvernului — al doilea e deja guver- 
mamental. Şi ce situaţiune se nasce de 
aici!

Guvernul partidului vechiü guverna
mental nu se póte duce; guvernul noului 
partid guvernamental nu póte sé vină la 
putere. Vechiul partid guvernamental ar 
voi se se înarmeze, noul partid guverna
mental ar dori să desarmeze. Avem dér 
un partid al guvernului, care stă de mult 
pe basa dela 1867, dér e în minoritate şi 
nu póte deveni oposiţional; şi avem un 
partid guvernamental nou, care în timpul 
mai recent s’a pus şi el pe basa de la
1867 şi deja forméza majoritatea, dér to
tuşi încă nu póte să fie guvernamental. 
Asadér nici înăuntru — nici afară!«

»Oposiţiune cesaro~crâiască«.
Aşa numesce organul lui Apponyi 

»Bud. Hirlap« oposiţiunea, ce o face Tisza 
cu ai săi proiectului de adresă al coaliţiu
nei. Şi năcăjit esclamă :

»Nu ne pasă, facă-se Tisza oposantul 
cel mai negru-galbin, dér fără de putere 
de ministru-preşedinte. Din însărcinarea 
Maj. Sale nu suferim oposiţie la acel loc, 
de unde ţera trebue guvernată nu după, 
ci contra voinţei ei. Acésta nu ínsémna, 
decât revoluţie cesaro-crăiască !

Trebue să recunóscem, că o adresă 
contra căreia guvernul se aliază cu rămă
şiţele partidului său şi cu elemente atât 
de facţiose, cum sunt Croaţii şi fracţiunea 
naţionalităţilor, nu are prospecte, ca să fie 
ascultată în mod obiectiv şi binevoitor din 
partea tronului. De aceea credem a fi de 
prisos, ca majoritatea să continue a osteni 
într’o desbatere de adresă fără de nici un 
prospect. Şi stând astfel lucrul, în loc de 
a continua desbaterea nefructuósa, majo
ritatea să-şi îndrepteze atenţiunea spre na
ţiune. Se ia hotărîrî pe séma naţiunei, de 
la care şi-a luat mandatul. Pe acel gu
vern, care abuséza de puterea ce o are în 
mâni în contra majorităţii legale a naţiu
nei, trebue să-l isolăm şi să facem ca pu
terea lui să se prabusésca, Tronul în si
tuaţia de astădi nu are un alt drept legal

faţă de majoritatea parlamentului, decât 
să disolve dieta. Majoritatea ar trebui să 
provóce acésta. Cu cât mai curând, cu 
atât mai bine pentru causa naţională ma
ghiară.«

Desbaterea adresei cătră Coronă.
Şedinţa de la 4 Maiti a dietei.

Seim, că în şedinţa de Ia 4 Maiű a 
dietei s’a început desbaterea asupra cunos
cutului proiect de adresă cătră coróna, 
presentat dietei de partidele coaliţiunei.

Raportorul conte Teodor Batthyany 
spune în motivare, că problema (adresei 
este, ca forul cel mai competent să des- 
vălâscă înaintea monarchului fidel situaţiu- 
nea. Adresa nu este un program de gu
vern, un ast-fel de program va da viito
rul guvern în înţelegere cu majoritatea. 
Coaliţia a biruit împreună, doresce deci 
să rămână una. Despre fusiune însă nu 
póte fi vorba. Adresa indică numai prin
cipiile conducétóre : reformele sociale, re
forma dreptului electoral, nóua arondare 
a cercurilor electorale şi votarea după no
tariate, prelungirea judicaturei Curiei, re
forma dărilor, teritorul vamal independent, 
limba de comandă maghiară. încheie reco
mandând adresa spre primire.

Nagy Ferencz (liberal tiszaist). In 
ton ironic arată, ca în întreg proiectul de 
adresă nu se cuprinde nimic, ce n’ar fi 
cerut de mult şi partidul liberal. Drept 
aceea salută cu bucurie partidul indepen- 
dist, pentru-că punend la o parte princi
piile sale, vré să păşăscă pe terenul poli
ticei practice. Intrébá coaliţiunea, de ce în 
locul programului militar n’a luat în a- 
dresa instrucţia óbligalóre a limbei ma
ghiare în şcolele poporale? Este o speranţă 
zadarnică a aştepta accelerarea resolvirei 
crisei prin proiectul de adresă. Adresa e 
de prisos, deóre-ce Coróna e deplin infor
mată despre tóté. Nu primesce proiectul.

Francisc Kossuth declară, în numele 
partidului independist, că primesce adresa. 
Partidul său îşi menţine însă nealterate 
principiile pentru a căror realisare va 
lupta şi în viitor. Tot aşa îşi menţin pro
gramul lor şi cele-lalte partide din coali
ţiune. Partidele unite oposiţionale au însă 
ţînte comune, au şi un program comun. 
Adresa indică în deajuns direcţia şi ca
drele în cari trebue să se misce guvernul, 
décá acesta vre să se bucure de sprijinul 
majorităţii actuale. Adresa nu e de prisos, 
deóre-ce pe domnitor nu trebue să-l 
orienteze numai singuratici, ci şi dieta 
trebue să se declare. Nu se póte dice, că 
domnitorul e pe deplin orientat, căc! décá 
ar fi orientat, el ar fi dator să formeze un 
guvern din sînul majorităţii parlamentare. 
Nu se póte dice, că înainte de alegeri coa
liţiunea n’a avut program. A avut şi are, 
şi acest program este: să se pustiésca sis
temul de pănă acum.

Declaraţia Croaţilor.

Urmă apoi cetirea declaraţiunei ce
lor 40 de deputaţi croaţi prin Nicolau
Tomasicî.

Partea primă a declaraţiei, în care e 
vorba, că Croaţii voiesc să evite tot ce ar 
da ansă la neînţelegeri şi ce ar atinge 
sentimentele frăţesc! între ei şi Maghiari, 
apoi că Croaţii sunt aderenţii comuniunei 
de stat şi vor rămâne atari, sprijinind 
chiar politica maghiară — a fost salutată 
cu »eljen«-urî din partea Maghiarilor. Cu-
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rétid însă aceste »éljen«-uri şi aprobările 
vii, s’au răcit. Căci étá ce conţine de
claraţia, în legătură cu mărturisirea de 
mai înainte:

...»E de sine înţeles, că vom sprijini 
numai o ast-fel de politică maghiară, care 
respectézá tóté drepturile Croaţiei-Slavo- 
niei, şi mai ales drepturile limbei croate 
oficiale şi menţinerea neatinsă a dreptu
rilor naţiunei croate, ca naţiune politică.
Şi deóre-ce în sensul §§-lor 56 şi 57 ai 
legei pactului, limba oficială este exclusiv 
limba croată pe teritoriul Croaţi ei-Slavo
niei nu numai în afacerile autonome, ci 
în tóté afacerile comune şi de stat, tre
bue, ca limba croată sé se validiteze şi în 
armată când acesta se va transforma pe 
basă naţională«.

Cu alte cuvinte, décá se va intro
duce limba de comandă maghiară, şi Croa
ţii cer limba de comandă croată la regi
mentele ce se recruteză în Croaţia.

Ce privesce cestiunile economice, mai 
ales teritoriul vamal, Croaţii — dice de- 
claraţiunea — stau pe punctul de vedere 
legal, că statul are drept a întroduce te
ritoriul vamal separat. Insă în actualele 
împrejurări economice Croaţii cred, că 
acósta ar fi împreunat cu mare peri cui şi 
mai ales agricultura, unicul isvor econo
mic al Croaţiei-Slavoniei, ar fi păgubită.

Declaraţia încheie aşa:
»Deóre-ce textul adresei nu ţine semă 

de punctul nostru de vedere arătat mai 
sus, nu suntem în posiţiunea de a-l puté 
primi. Trebue să accentuăm, în fine, că 
faptul, că deputaţii croaţî-slavonî n’au 
fost aleşi în comisiunea de adresă, nu 
póte servi de precedent, deóre-ce şi de
putaţilor croaţi trebue se li-se dea oca- 
siune a participa în orî-ce comisiune în 
care se tracteză afaceri comune«.

Discuţia din şedinţa de la 4 Maiü a 
încheiat’o Ignatie Darcinyi (disident), care 
a declarat, că primesce proiectul.

Şedinţa de la 5 Maiü.

Issekulz Victor, primul orator al şe
dinţei, s’a ocupat cu atitudinea Croaţilor, 
contestând acestora dreptul de a pretinde 
limbă de comandă croată. Ei pot să o 
cără acesta şi împlinirea cererei lor a- 
târnă esclusiv do la parlamentul maghiar.

Contele Aladar Zichy, oratorul parti
dului poporal, declară în numele acestuia 
că primesce adresa, care după părerea lui 
e oportună, necesară şi importantă. Ea 
este prima manifestare oficială a dietei ac
tuale faţă cu Maj. Sa. Şi în privinţa for
mei, adresa este o operă din cele mai no
rocite şi moderate. Vorbind apoi despre 
crisă spune, că ea trece *peste limitele u- 
nei crise de guvern, ea este o crisă de 
partid şi sistem. Aderenţii basei de la 67 
nu s’au putut alia cu partidul-Tisza, fi- 
ind-că cu mijlócele de acum şi cu siste
mul de pănă acum, ei nu mai voesc să 
tiienţină basa de la 67, pentru-că nu. mai 
pot tolera sistemul, care în sus s’a nisuit 
a face să se credă, că naţiunea e fericită 
şi mulţumită, ér în jos a voit să suprime 
neliniştea şi nemulţumirea prin mijlócele 
corupţiunei. Coaliţiunea — încheiâ Zichy 
w  e potrivită a garanta desvoltarea gra
dată în direcţie naţională, de aceea toţi 
bunii patrioţi pot să primăscă cu suflet 
liniştit adresa.

Tisza contra adresei.
In şedinţa de Vineri a făcut sensaţie 

discursul ministrului preşedinte Tisza con
tra adresei coaliţiunei.

Coptele Tisza începe prin a reflecta 
lui Éossűth, care a dis, că scopul coaliţiu
nei este stîrpirea sistemului de pănă acum. 
Întrebă: în ce consistă sistemul de pănă 
acum ? (Mare sgomot în stânga. Strigăte: 
Nobiiisărî! Baronisărî! Conferiri de titule! 
18 No emvrie !)

Tisza: Când a început sistemul de 
pănă acum ? (O voce : »Tătucul Ta înce
put«. Ilaritate în stânga). Eu nu sciu să 
fi început un sistem cu totul nou (Ilaritate 
şi reprobări în stânga). Eu am continuat... 
(mare sgomot în stânga). Aflu a fi fórte 
curios, că onorata coaliţiune, pentru ajun
gerea scopului de a nimici sistemul de 
păn’ acum s’a aliat cu Banffy şi cu Szeli, 
cari au făcut atâtea servicii acestui sistem 
(Aplause în drépta).

Decă contele Aladar Zichy vorbesce 
de corupţiune, îl asigur că am fost întot- 
déuna un inimic jurat al ori-cărei corup- 
ţîuni. (Sgomot în stânga). L’aşi face atent, 
că acela care se declară aici contra co
rupţiunei în alianţă cu bar. Banffy, se acuza 
pe sine însuşi. (Sgomot în stânga. Ai lu
crat cu Banffy împreună, Banffy s’a con
vertit).

Arată apoi, că în adresa coaliţiunei 
este lăsată cea mai mare latitudine coali
ţiunei în tóté cestiunile. In ce privesce Ges
tiunea militară, adresa se mulţumesce cu o 
declarare generală, ca să nu se nască nouă 
greutăţi. De aceea mă voiű reţine de a 
atinge cestiunea militară. Proiectul de a- 
dresă vorbesce şi de cestiuni agrare şi el, 
Tisza, trebue să repete ce a dis deputatul 
Nagy (liberal), că proiectul de adresă tace 
asupra reformei înveţămentului poporal şi 
că acesta dă prilej la îngrijiri îndreptăţite 
(Sgomot mare în stânga. O voce : Aţi re
tras proiectul.)

Contele Tisza : Nu-i adevărat. Din 
contră. Deşi presentarea acestui proiect 
(Berzeviczy) a deşteptat temeri şi neînţe
legeri şi în unii din aceia, cari păn a acum 
au fost membrii credincioşi ai acestui par
tid, şi deşi noi liberalii din motive politice 
de partid ne-am fi espus unui pericol, am 
declarat totuşi repeţit, că ţinem nestrămu
tat la disposiţiunile cardinale ale proiectu
lui de reformă şcolară. (Aplause în drépta. 
Mare sgomot, în stânga).

Ministrul preşedinte Tisza a vorbit 
apoi asupra cestiunei pactului economic cu 
Austria, faţă cu care adresa coaliţiunei ur- 
măresce, ca scop final, crearea unui teri
toriu vamal separat. Dice că ar fi o mare 
eróre, décâ acéstâ cestiune s’ar judeca după 
consideraţiuni politice, căci posiţia de mare 
putere a monarchiei (Aha ! în stânga) de
pinde de comunitatea de interese esistente 
între naţiunea maghiară şi popórele Aus
triei. Numai un astfel de teritoriu vamal, 
deci, care duce la întărirea economică a 
ambelor părţi, va servi acestor interese şi 
va întări legăturile între cele două state. 
Nu se póte nici independenţa dobândi cu 
o greşită politică economică. Două sunt 
problemele naţionale ale politicei nóstre 
economice : cea dintâiü este scutul şi des
voltarea dată agriculturei din Ungaria, căci 
acésta este încă şi adî basa cea mai pu
ternică a bunăstărei materiale ; a dóüa pro
blemă este crearea şi desvoltarea indus
triei, care este necesară în interesul1 agri
culturei. .

Vorbind despre prima problemă, <}îc© 
că pentru bine priceputele interese ale Un
gariei este adi mai mult ca înainte de im
portanţă susţinerea teritoriului vamal co
mun, deoparte fiind-că concurenţa pe piaţa 
lumei devine tot mai mare şi în urma sis
temului prohibitiv cei ce iau parte la a- 
céstá concurenţă dau tot de mai mari 
greutăţi, de altă parte fiind că însemnăta
tea capacităţii de consum a pieţei aus- 
triace e adi pentru Ungaria mai impor
tantă, decât înainte cu 10 ani şi va fi pro
babil în 10 ani mai mare, decât astădi, de
óre-ce Austria consumă producte brute 
din ce în ce mai mult dela Ungaria. Crea
rea teritoriului vamal independent ar pro
duce o mare crisă economică în Ungaria, 
dér ne-ar puté causa şi răni permanente. 
Putem spera, ce-i drept, că sub influinţa 
teritoriului separat vamal s’ar puté des- 
volta o industrie în ţâră ; dér ce faţă ar 
avé atunci politica naţională maghiară? 
La acesta cugete-se fie-care, căruia îi zace 
la inimă viitorul Ungariei,

l)ep. Polonyi : Este acésta un program 
al guvernului séu vorbire oposiţională? 
(Mare sgomot în drépta. Strigări în stân
ga. Să ascultăm disertaţia !)

Tisza spune, că vorbesce Ia rfbiect, 
când discută cestiunea teritoriîluî tamal 
comun séu independent, <£ice că deórece 
e convins, că susţinerea teritorului vamal 
comun va duce la'întărirea economică; a 
ţării, pe când teritorul vamal separat în 
împrejurările de astădi ameninţă cele mai 
vitale interese ale ţării, nu se póte alătura 
la aceL pasagiu al adresei, că scopul final 
e crearea unui teritoriu vamal independent. 
Critică apoi ceea-ce se amintesce în adre
să despre pregătirile şi condiţiunile prea
labile necesare, dicêad că aceste espresiuni 
nu sunt destul de precisate, avênd în ve
dere mai ales, că tóté statele esterne şi-au 
terminat aprópe negocierile pentru trata
tele de comerciu, sunt puţine prospecte 
pentru atingerea acestor condiţiunt prea
labile. Stăm faţă cu situaţiunea, că la 1 
Martie 1906 întră în vigóre faţă cu noi 
tariful german vamal şi vor întră în vi
góre tarifele vamale autonome ale celor
lalte state, décâ nu vom încheia la timp 
tratatele de comerciu, ceea-ce se póte nu
mai susţiind comuniunea vamală de pănă 
acum. Pentru ochii noştri frumoşi nu-şi 
va schimba lumea tótá programul său co
mercial politic. Nu ne rămâne dér, decât 
să primim pactul pregătit de Szeli şi tari

ful vamal ■ şi pe basa acésta să încheiem 
pentru ciclul de faţă tratate comerciale. 
Când veţi ajunge la guvern, * veţi vedé, 
că nu veţi puté lucra altfel. E în intere
sul ţârei ca acésta s’o scie toţi şi së se 
pună stavilă iritaţiunei şi neliniştei, care 
póte în puţineî luni să producă un chaos 
economic şi financiar la noi. (Mare sgo
mot în stêngai Voci: D-ta ai provocat a- 
céstâ situaţiune.)

Dep. Ratkay (independist): E datoria 
d-tale së părăsesci acest loc cât mai cu
rând. Atunci vom lucra noi. Du-te !

T u m u l t u l .
Dep. Nicolae Pozsgay(independist) stri

gă: »Trebue cineva së aibă răbdare ma
ghiară, ca së sufere, ca un ministru-pre- 
şedinte cădut, së se pórte atât de neru
şinat. (Mare sgomot şi tumult în tóté păr- 
ile). Preşedintele chiamă la ordine pe 
5ozsgay.

Dep. E. Molnár. Acesta nu este mi- 
nistru-preşedinte al Ungariei, ci al Austriei. 
'Sgomot mare în tótá camera, care nu mai 
vré së sfîrşăscă. Preşedintele se vede silit 
a suspenda şedinţa.)

După redeschiderea şedinţei se dă 
ârăşî cuvent lui Tisza. (Olay strigă: In- 
ceteză odată cu discursul împărătesc ! Du- 
te de-aici ! Ruşine să-i fie ! Sgomotul 
cresce. Voci: Së au îm pe preşedintele.)

Preşedintele apelézá la principiile 
parlamentarismului şi r0gă pe deputaţi să 
aibă înaintea ochilor, că în Ungaria parla
mentarismul şi libertatea cuvântului au o 
importanţă deosebit de mare. (Strigări în 
stânga: Nu se póte, nîi-1 ascultăm.) Preşe
dintele ameninţă, că décâ nu va fi 'linişte, 
se va retrage. (Dep. Olay strigă : Nu-1 as
cultăm ! Së mergem de aici !)

Ministrul-preşedinte Tisza: Fiţi con
vinşi, că mie mi-e mai neplăcut de a vorbi 
de ia acest loc. E adevărat, că nimeni nu 
póte fi silit se fie ministru-preşedinte, cum 
dise Kossuth. Dér décâ odată ai primit së 
h ministru-preşedinte, atunci trebue së 
stai la locu-ţi pănă la definitiva soluţiune 
şi trebue să conduci afacerile, pănă le poţi 
preda succesorului. Căci ori cât de neplă
cută ar fi acésta datorie, nu póte së fugă 
omul de la postul seu, ca o slugă rèa. Ter
mină arătând, că e de interes ca un gu
vern capabil de acţiune se încheie pe 10 
ani érasi pactul cu Austria, décâ este, ca 
la 1 Martie a. v. ţera së nu fie espusă 
c&aofâuiui. Declară, că ivu póte consimţi 
cu proiectul de adresă după ce acesta nu 
conţine nimic ce ar arunca lumină asupra 
direcţiunei politice a majorităţii şi singu
rul punct positiv ce-1 conţine relativ la 
teritoriul vamal independent, nu corăs- 
punde convingerei sale. (Aplause prelun
gite în drépta. Strigări ironice »Hoch« în 
stânga.)

Contra-proiectBl clubului naţionalist.
Teodor Mihályi, în numele deputa

ţilor naţionalişti, spune că datoria tuturor 
cetăţenilor patriotici este de a promova 
descurcătura. Cu regret însë a esperiat, 
că la consfătuirile îndreptate spre descur
care, de naţionalităţi nu s’a ţinut sémâ şi 
nu s’a căutat contactul cu ele. Protes- 
tézâ în contra învinuirilor, că naţionali- 
tăţile urmăresc scopuri separatiste. Şi 
ţinta lor este consolidarea statului (Apro
bări în stânga). Grăbesce a declara acésta, 
pentru-ca së combată acusările ce li s au 
adus în privinţa acésta naţionalităţilor. 
(Aprobărl) Unitatea patriei n’o vede în 
tinitatea de limbă, nerealisabilă, ci în uni
tatea sentimentelor basată pe interesele 
comune. Pe basa acésta, au resolvit cestiu
nea naţionalităţilor dietele dela 1861,1865 
şi 1868, dér guvernele şi dietele ce au 
urmat, s’au abătut delà acéstâ basă.

Naţionalităţile nu se dau îndërët dela 
învăţarea limbei maghiare, căci în , cele din 
urmă acésta li-e de folos; nu aprobă însë ni- 
suinţa, că şi în comunele locuite numai de 
naţionalităţi se impune în măsură tot mai 
mare instrucţia limbei maghiare. (Contra- 
diceri sgomotóse). Drepturile naţionali
tăţilor sunt garantate în legi, guvernele 
liberale însă nu le-au esecutat. Cu regret 
vede, că în proiectul de adresă nu se 
face amintire despre resolvarea cestiunei 
naţionalităţilor, nici despre sufragiul uni
versal. Din causa acésta nu primesce a- 
dresa, ci presentă un contra-proiect de 
adresă.

Br. Kaas Ivor: Naţionalităţile îm
preună cu Tisza sprijinesc pe austriac!

Nagy Emil: Aşa a fost tot-déuna; şi 
la 48 şi acum.

Mihályi T. citesce contra-proiectul 
de adresă, care — după foile unguresci din 
Pesta — este următorul:

Maiestate cesaro şi apostolică regescă !

Raporturile nóstre încurcate parla
mentare au îndemnat pe Maiestatea Vóstrá, 
ca la 4 Ianuarie 1905 se disolve dieta 
convocată pentru periodul 1901—1906 şi 
prin publicarea de nôuë alegeri së facă 
încercare de a oferi alegătorilor posibili
tatea së-sï manifesteze părerea în privinţa 
cestiunilor importante de drept public şi 
politice, la ordinea dilei.

Convingerea n0stră intimă este, că 
bóla gravă latentă a constituţiunei nóstre, 
numai aşa se va puté remedia, décâ în 
spiritul nefalsificat al legilor fundamentale 
de la 1848 şi 1867/68, şi în tótá întinde
rea vieţii constituţionale, fără considera- 
ţiune la interese de clase şi de rassă, şi 
cu respectarea intereselor totalităţii na
ţiunei şi ale statului ungar alcătuit şi sus
ţinut de acésta totalitate, se va câştiga 
valóre absolută şi generală principiu
lui fundamental, după care toţi cetăţe
nii Ungariei, fără consideraţiune la naţio
nalitate, sunt membri egal îndreptăţiţi ai 
naţiunei ungare politice, unitare şi indi- 
visibile.

Cu sinceritatea ce datorim Maiestăţii 
Vóstre trebue anume să declarăm că, cât 
timp din cele aprópe 20 de milióne de lo
cuitori ai ţării, numărul celor înzestraţi 
cu dreptul electoral nu este decât un mi
lion, noi, dieta actuală, fără violarea mo
destiei, abia am puté susţine despre noi, 
că în adevăr representăm pe toţi cetăţenii 
statului. Cătră acestea se mai adauge sta
bilirea adesea-ori arbitrară şi tendenţi0să 
a censului de dare şi în sfîrşit starea 
aceea în adevăr nejustă, că aceeaşi ţâră 
să aibă două sisteme electorale : căci al
tul este sistemul electoral în Ungaria pro
priu disă şi ărăşi altul în părţile ardelene 
ale Ungariei. Aşa-der noi, împreună cu 
majoritatea covírsitóre a locuitorilor ţării, 
dorim dreptul electoral universal şi aron
darea drépta, scutită de ori-ce interese 
particulare, separatistice, a cercurilor elec
torale. O dorim acésta cu atât mai vîrtos, 
cu cât la ultimele alegeri, naţiunea a ono
rat cu încrederea sa tocmai partidele ace
lea, cari au făcut promisiuni obligatóre cu 
privire la introducere sufragiului uni
versal.

împărtăşirea necondiţionată a tutu
ror membrilor naţiunei poTitice in viéià 
constituţională pe basa egalităţii de drept, 
nu se póte înlătura. Dovada cea mai bună 
pentru acesta este împrejurarea, că gu
vernele partidului, care de la pactuL din 
1867 încôce a aviît" majoritatea  ̂ în dietă, 
accentuând mereu liberalismul, în violarea 
libertăţilor publice nu s’au simţit jenate 
nici chiar prin legile sancţionate. Inarfcicu- 
larea în lege a dreptului de reuniu
ne şi de întrunire s’a neglijat din a- 
dins şi practicarea acestor drepturi car
dinale, încât privesce pe o mare parte a 
cetăţenilor, a fost făcută atárnátóre de 
arbitriul guvernelor, prin ceea-ce aceste 
drepturi au devenit ilusorice.

Libertatea presei şi a cuvêntului, a- 
ceste garanţii constituţionalo ale adevăra
tului constituţionalism, pentru majoritatea 
coversitóre a populaţiei au fost scóse din 
valóre. Pătrunşi de o profundă amărăciune 
suntem nëvoitï a desvăli faptul, că din 
legile sancţionate de Majestatea Vóstrá, 
acelea nu se execută, cari par a fi în con
tradicţie cu interesele rău pricepute ale 
rassei, ce se identifică cu statul. Procede- 
rea acésta cu legile involvă germenii unor 
mari primejdii, căci sgudue încrederea ce
tăţenilor faţă cu ordinea în stat şi cu sfin
ţenia legilor.

Astfel este cu deosebire un isvor de 
gravamine universale faptul, că articolul 
XLIV de lege din 1868, referitor la egala 
îndreptăţire a naţionalităţilor, votat pe te
meiul promisiunilor solemne ale naţiunei, 
nu numai că nu s’a executat şi nu se e- 
xecută sincer şi în spiritul intenţiunilor 
legislatorilor de atunci, ci din contră în 
oposiţie diametrală cu egala îndreptăţire a 
naţionalităţilor, majoritatea populaţiei din 
ţâră este sistematic împedecată în cultiva
rea şi desvoltarea naţionalităţii sale.

Identificându-se interesele statului cu 
interesele partidului şi clasei dominante, 
interesele statului sunt presentate aşa, 
ca şi cum aceste interese ar cere,̂  ca pu
terea executivă să pună pedeci în calea 
cultivării şi desvoltăriî culturale a poporu
lui, aşa că mai ales prin ordinaţiunile şi 
proiectele de legi mai nouă, instrucţia pri
mară în limba maternă së se facă aprópe 
imposibilă. Legea, “prin disposiţia sa, ca 
statul să întreţină pentru cetăţenii de orî- 
ce naţionalitate şcolî în cari së se pótá in
strui în limba maternă, impune direct gu
vernului întreţinerea astor fel de şcolî. 
Guvernul nu numai că-şî neglijézá acéstâ
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datorie, dér îrapedecă pe cetăţenii nema- 
ghiari şi în aceea, ca prin sacrificii deose
bite în bani sö se póta îngriji de şcoli în 
cari sö se pótá instrui în limba maternă.

Tot aşa — în oposiţie cu spiritul şi 
dispositiunile positive ale art. de lege 
XLIV: 1868 — în urma absolutei descon
siderări a limbei materne a cetăţenilor, nu 
numai se îngreuneză administraţia, ci su
fere şi justiţia, întru cât prin aplicarea 
instituţiei tălmaciului, devine ilusoriu prin
cipiul contactului imediat şi al verbali- 
tăţii.

Mijlocul cel mai însemnat al sigu
ranţei statului, este armata. Avênd în ve
dere importanţa acesteia, e de dorit ca 
armata scutită’ de ori-ce frecări cu carac
ter politic, sö servésca scopul apörárii co
mune a ambelor state. Toţi locuitorii ţărei 
-doresc introducerea serviciului militar de 
doi ani. Pe lângă o instrucţie militară mai 
»eficace, al treilea' an de serviciu uşor se 
póte elimina. Condiţia prealabilă a acestei 
instrucţiuni militare’ cu succes este, ca ins
trucţia militară a feciorilor s8 se facă îţi 
limba maternă a lor şi tocmai pentru ă- 
césta în cadrul regimentelor, sö se pună 
greutate mult mai mare de cât pănă acum 
pe limba maternă a feciorilor

Una din pîedecile resolvărei crisei 
politice actuale este cestiunea economică. 
La aranjarea acestei cestiunî este a-se da 
o deosebită atenţiune faptului, că cea mai 
maro parte a pof)oraţiunei patriei nóstre 
se ocupă cu agricultura. La aranjarea ces- 
tiunei vamale şi în general la aranjarea 
cestiunei economice, nu pot fi norriiative 
consideraţiunile de drept public; în cestiu- 
nile aceste trebue së decidă singur şi es- 
■elusiv interesele economice şi tocmai din 
punctul de vedere ai acestor interese e 
de dorit, ca seperaţia eventuală de Austria 
së se facă numai după crearea condiţiuni- 
Jor prealabile şi după pregătirile necesare, 
ca nu cumva së fié primejduite interesele 
agrare ale tërli ridstté şi ale poporaţiu- 
iiei ei.

Este o datorie a nóstra, isvorîtă 
din fidelitatea de supuşi, a declara, 'că 
dieta actuală va coiisidera de problemă 
principală a sa, creârea unei reforme par
lamentare, care stând pe b&sa sufragiului 
universal, prin o arondare proporţională a 
cercurilor electorale şi ,pe lângă garanta
rea institutivă mai gradată a libertăţii şi 
curăţeniei alegerilor, së iacă representanţa 
poporală depositarul adevëràtei voinţe 
naţionale, de óre-ce remediarea radicală a 
bóléi, ce rôde la constituţie şi parlamen
tarism şi o liniştit0re resolvare a cestiu- 
nilor de drept public şi economice, nu se 
póte aştepta, de cât de la o represehtanţă 
poporală, care primind însărcinare de la 
totalitatea naţiunei, va face posibilă re- 
presentarea fie-cârui ititeres îndreptăţit.

Cari dealtmintrea suntem cu supunere 
omagială, deputaţii îiîtriiniţî în dietă ai 
Ungariei, Croaţiei şi Slavoniei:

Dr. Teodor Mifycifyi, Ioan Russu Şiri- 
anu, Aurel JSovacu, Dr. Aürel Vlad, Dr. 
Nicolau. Comşa, Dr. Iöan Suciu, Dr. Stefan
C. Pop, Vasilie Damiăn, Liubomir Pavlo
viéi, Slilan Rodzm.

*

In şedinţa delà 6 Maiü deputatul 
Babó Mihály cerênd cuvênt în cestiune 
personală, dovedesce, că înainte de 18 
Noemvrie guvernul a retras tóté proiec
tele, prin urmare şi proiectul-Berzeviezy.

Ministrul-preşedinte Tisza spune, că 
retragerea acelui proiect a fost numai for
mală şi a avut de scop posibilitatea de a 
se desbate revisuirea regulamentului. A 
^declarat însë la timpul sëu, că menţine 
în întregime proiectul amintit.

La întrebarea lui Bábo, cu ce preţ a 
Tiîulcomit pe Saşi, car! dela început au fost 
«contra reformei şcolare, Tisza rëspunde, 
«că n’a numit cu numele pe Saşi, deórece 
se scia că sunt în partidul liberal membrii 
•aparţinStori unei séu altei naţionalităţi, 
«cari nutriau Îngrijiri de bună credinţă 
«contra proiectului.

Tisza spune apoi, că cetăţenii ne- 
maghiarî ai patriei numai aşa pot fi cetă
ţeni fideli, décá se contopesc într^un partid 
séu altul maghiar şi décá nu figurézá în 
vieţa publică ca grupuri naţionaliste deo
sebite, ci ca membrii ai vre-unui partid 
măghiar. Cei ce stau pe basa de programe 
naţionaliste, isolaţî de ceilalţi factori ai 
vieţii publice, comit tradare în contra pro
priei lor rasse. (Aprobări generale.)

A vorbit apoi Banffy. Dér despre 
acesta şedinţă vom raporta în détail în 
rumëral de mâne.

Răsboiul ruso-japones. Lupta navală 
mult aşteptată, nu s’a dat încă şi nici nu 
se prevede măcar când se va da. Escadra 
lui Nebogatov a trecut la 5 Maiu pe la 
Singapore, e deci aprdpe de flota lui Ros- 
destvenszky cu care se va uni. Probabil, 
că acostă apropiată unire a încuragiat es
cadra din Wladivostok a eşi în largul mă
rii şi a ataca prin 4 torpilare un vas ja- 
pones mai mic, pe care l’au incendiat dr pe 
căpitanul vasului l’au prins. In Manciuria 
nimic nou.

S C I R I L E  D ILE1 .
— 25 Aprilie v.

Escursiunea internatului român de 
fete din Sibiiu. Cu trenul de erî d. a. ele
vele internatului şcdlei civile române din 
Sibiiu au sosit dela Sinaia la Braşov. Es- 
cursionistele plecaseră söptömána trecută 
síib conducerea corpului didactic al acestei 
scóle în frunte cu d-1 director Dr. V. Bo- 
foga în ftomânia, pentru a visita oraşele 
şi aşedămintele mai însemnate de cultură 
din România. In Braşov escursioniştii au 
făcut o preumblare prin oraşul nostru vi- 
sitând scólele nóstre centrale şi alte aşe- 
dăminte demne de vödut. Cu trenul de 8 
óre séra au plecat spre Sibiiu. In Sinaia
— după cum ni-sé comunică — escursio
niştii au primit permisiunea de a visita 
splendidul palat regal, unde M Sa Regina 
Eîisabeta a binevoit a se întreţine în mod 
fórte afabil cu membrii corpului didactic 
şi cu elevele internatului, vre-o 30 la 
numör.

D-1 Dr, George de Székely, fispanui
comitatului Braşov a fost însărcinat în 
aceeaşi calitate şi pentru comitatul Făgă
raşului, actualul fişpan al acelui comitat 
d-1 Guido Bausznern fiind bolnav.

Sfintele Pase! Ia Viena. Din viena se
scrie: Sfintele Pascî s’au serbat aici cu 
mare solemnitate de cătră Românii din 
Viena şi de »Clubul român« care a făcut 
un călduros apel, ca membrii coloniei ro
mâne sö participe în numör cât mai mare 
la serviciile divine, ce se ţin aici cu mare 
solemnitate militară. Sâmbătă în söptö- 
mâna patimilor după serviciul divin, la 
care au participat mulţi din colonia ro
mână, s’au mărtUrisit şi împărtăşit cu sfânta 
taină a cuminecă turei multe dame române 
şi peste 60 de elevi şi eleve ale diferitelor 
institute. Duminecă în 30 Aprilie la 4 óre 
dimineţa s’a celebrat învierea, sfântul 
mormont a fost [privighiat cu un cordon 
din partea a 8 subofiţeri şi 48 voinici 
ai regimentului de infanterie 51. întreg 
ceremonialul a decurs cu pompă şi pa
radă, ér rőspunsurile le-a * esecutat corul 
format de soldaţi români instruaţî de pro
topopul militar d-1 Pavel Boldea.

Furt îndrăsneţ. Sâmbătă séra la 7'/4 
tocmai când se primbla mai multă lume 
pe strada Vămii, un tínör necunoscut a 
deschis galantarul ceasornicarului Binder 
şi a luat de acolo 21 ciasornice. Binder 
observă pe pungaş şi eşind din prăvălie 
s’a pus sö-1 urmárésca, împreună cu mai 
mulţi domni din publicul primblător. Indi
vidul a luat’o în góná spre piaţă şi str. 
Hirscher, din care a cârnit’o în str. Măce
larilor, unde a dispărut. Un tínör amploiat 
din prăvălia d-lui Simay a fost cel mai 
stăruitor în urmărirea făptuitorului, dér 
când era se pună mâna pe el, se ’ntórse 
şi îi aruncă 7 ciasornice în faţă. Individul 
a profitat de zăpăcela celui ce-1 urmărea 
şi s’a făcut nevöqlut.

Architect român în Viena. Primim o 
circulară din Viena ce ne anunţă, că tî- 
nörul architect d-1 Cesar B. Poppovits a 
deschis un birou de architectură şi con
strucţie în Viena, Lessinggasse 11 în com
panie cu architectui Limbach. D-1 Poppo
vits este cel dintáiü architect şi construc
tor român în Viena. Prin faptul că a fost 
în decurs de mai mulţi ani architect la 
primăria din Viena, şi prin întinsele co
nexiuni ce le avuse înainte vreme repo- 
satul séu tată B. G. Poppovits, furnisorul 
Curţii regale române, i-a succes tînerului 
nostru architect sö se facă în curénd cu
noscut în Viena. Ii urăm deplin succes 
în frumósa sa carieră 1

Româncă sărbătorită la Abbazia. in
Abbazia s’a dat la 13 Aprilie n. un concert 
mare sub patronagiul principesei Adelina 
de Luxenburg, asistând public fórte dis
tins din tóté părţile Europei. La concert 
a debutat şi d-şora româncă Valéria Opris, 
fiica d-lui Petru Opriş, director de postă 
şi telegraf in Cinci Biserici (Pécs). D-sóra 
Opriş a cântat solul de violină din »Fan
tasia lui Faust« de Wieniawski ţi s’a ma
nifestat ca artistă adevöratá în manuarea 
arcuşului cântând cu atât sentiment, încât

publicul distins i-a făcut ovaţiuni mari de 
admiraţiune. Punctul, în care a debutat şi 
excelat d-sóra Opriş, a fost punctul̂  de 
forţă al programului. D-sóra Opriş a făcut 
onóre Românilor în faţa distinsului public 
ströin.

Producţiunea 
teatrală - declamatorică a elevelor de la 

Internat.
Internatul-Orfelinat al Reuniunei fe

meilor române din Braşov a arangiat Du
minecă în 7 Maiü n. o producţiune tea- 
trală-declamatorică în sala cea mare a 
gimnasiului român. Producţiunea s’a înce
put la órele 3 p. mf

D-na Elena Săbădeanu, zelósa presi- 
dentă a Reuniunei, a rostit întâiii un scurt 
discurs, în care a espus în cuvinte potri
vite scopul educativ ai producţiunilor de 
acest fel.

După acesta au urmat douö cântece 
esecutate în trei voci de corul elevelor 
sub dirigenţa d-lui înv0ţător Nie. Stoico- 
vicî. Cântecele, »Eu mö duc codrul römäne« 
de T. Popovicişi »Hora fetelor« de Flech
tenmacher, au fost bine alese şi esecutate 
cu multă precisiune.

Comedia »In vacanţă« de A. G. Gri- 
goriu a fost interpretată cu pricepere de
11 eleve, între cari Cleopatra Voina în ro
lul de băiat, a provocat mult haz. Tot’aşa 
de bine a jucat Elena Lazar, Minerva Va- 
şadi şi nu mai puţin isteţe s’au arătat şi 
elevele Paraschiva Răchiţan, Aurora Mla- 
din, Marióra Socol, Lucreţia Pop, Elena 
Bacicu şi Marióra Sassu. Trebue sö rele- 

ivăm în special pe luliana Ineuan, care în 
rolul servitórei s’a arătat fórte îndemâna
tică, şi pe Victoria Nistor, care a fost dră
guţă în costumul ciobănesc.

Elevele Silvia Roşculeţ şi Victoria 
Nistor au declamat, cea dintáiü »Furtuna« 
de St. Iosif, a doua »Biserica risipită« de 
Alexandri cu petrundere şi căldură, ér 
hazlia Cleopatra Voina cu »Dulcâţa« lui 
Speranţă a stârnit din nou rîsete şi în 
urma aplauselor a trebuit sö mai decla- 
meze o anecdotă de a lui Speranţă.̂

»0 sörbátóre la cules de vii«, come
dia tradusă de Maria Bogdan a dat prilej 
elevelor Victoria Roşea, Elena Hamsea, 
Ana Roşea, Asinefta Pantelimon, Silvia 
Roşculeţ, Aurelia Hamsea, Paraschiva Mi- 
cluţa, Aglaia Slătineanu şi pedagógei Ma
rióra Russu a-şî dovedi dibăcia în arta 
scenei. In rolul de băiat Silvia Roşculeţ 
s’a arătat vrednică rivală Cleopatrei; Elena 
Hamsea în costum naţional a fost de tot 
drăguţă, nu mai puţin şi celelalte debu
tante şi-au dat silinţa a-şi interpreta ro
lurile cât se póte de bine. D-sóra Marióra 
Russu în rolul contesei s’a distins.

Representaţia s’a terminat cu douö 
coruri: »Cântecul str0inătăţii« de I. Cos- 
tescu şi »Vine Mai« de Iul. Wiest.

Atât comitetului Reuniunei, cât şi 
directórei, d-sóra Teclu, şi profesórei M. 
Gr. Popescu li-se cuvin laude pentru stră
duinţele puse întru instruirea elevelor. 
D-l Stoicovici ca dirigent de cor a fost 
ca în tot-déuna la înălţime. Numai publi
cul nu şi-a făcut de astă-dată în deajuns 
datoria, căci n’a umplut numai pe jumö- 
tate sala. Internatul Reuniunei nóstre ar 
fi meritat mai multă încuragiare.

Rep.

ULTIME SC1R1.
Budapesta, 8 Maiü. Tisza a fost 

primit er! in audienţă de Maj. Sa. El 
a conferit şi cu Golucliowsky. Tisza 
rémáne şi atjí ín Viena.

Tokio, 8 Maiü. Flancul drept şi 
stâng japones, a înaintat considerabil. 
Japonesii plănuesc o invasiune în in
sula Sachalin.

Făgăraş, 8 Maiü. Şerban ales de
putat.

NECROLOG. La 30 Aprilie st. n., în 
nóptea şi ceasul învierii Domnului, a re- 
posat în al 69-lea an al vieţii şi 44-lea al 
fericitei sale căsetoriî Nicolae Fabian, în- 
v0ţător în pensiune. înmormântarea 5i s’a 
făcut la 2 Maiu în cimiteriul bisericei gr.- 
cat. din Bârsana. II jelesc: Marta Fabian 
născ. Ciobali ca soţie, Maria Fabian măr. 
Stoica profesörä, Ana Fabian profesörä,

Dr. Petru Fabian, profesor de st. teologie 
Nicolau Fabian profesor gimnasial, Marta 
Fabian măr. Jepure, profesară, Elena Fa
bian profesară, ca fii şi fiice ; Petru Stoica, 
director de bancă, Ioan Iepure, profesor 
gimnasial, Aurelia Fabian născ. Gavra ca 
gineri şi noră, apoi nepoţi şi nep6te.

Voci din public.*’
Suntem rugaţi a da loc următorei lăm u riri

L ă m u r i r e .

In numerui 63 de pe anul curent al 
preţuitei d-V(5stre foi „Gazeta Transilva
niei“ cu datul de 1 April st. n. domnul 
Dr. Augustin Mircea candidat de advocat 
şi d-1 Dr. Gavrilă Tripon advocat local, au 
ţinut de bine la locul „voci din public“ a 
comunica d6ue procese verbale referitdre 
la incidentul ivit între d4or şi mine.

Fiindcă factul, din care s’a iscat a- 
cest incident, s’a petrecut la judecătoria 
cercuală şi între advocaţi în afacere 4e 
proces, forul competent de a judeca afa
cerea a fost şi este juriul ales dita sînul reuniu
nei advocaţilor din Bistriţa, conform sta
tutelor acelei reuniuni §-7. De 6re-ce a- 
ceet juriu instituit pe basa §-lui amintit 
ş’a împlinit misiunea, şi după-ce procesele 
verbale publicate în acostă afacere de 
d-nii Dr. Mircea şi Dr. Tripon descoper 
numai o parte a incidentului, pentru-ca 
Onoratul public cetitor se aibă iednă fi
delă despre starea factică a întregului in
cident, ţin de neapărat de lipsă s§ comu
nic întreg procesul verbal, precum şi ho- 
tărîrea sus amintitului juriu. Acest proces 
verbal e următorul:

P r o t o c o l
susceput în Bistriţa la 10 April 1905 la 4 
ore p. m. în cancelaria d-lui advocat Dr. 
Albert Wagner în afacerea de conflict 
ivită între domnul Dr. Augustin Mircea 
candidat de advocat şi d-1 Dr. Gavrilă Tri
pon advocat, pe de o parte, şi d-1 Dr. Va
silie Pahone advocat, de altă parte.

In înţelesul deelaraţiunei unanime a 
ambelor partide şi în înţelesul statutelor 
reuniunei advocaţilor, paragraf 7, juriul 
s’a constituit, astfel că de preşedinte s’a 
ales d-1 Dr. Albert Wagner; domnii Dr. 
Mircea şi d l Dr. Tripon ş’au denumit din 
partea lor de jude pe d-.l Dr. Dionisiu 
Longinu, er d-1 Dr. Pahone pe d-1 advo
cat Dr. Deraetriu Ciuta.

D-1 Dr. Augustin Mircea, cand. de 
advocat — chemat înaintea juriului ales, 
predă caşul întâmplat, în modul următor:

La pertractarea ţinută în 24 Martie
1905 în sala d-lui jude reg. cerc. Bela 
Marselek, rn’am presentat şi pertractat 
causa ca încredutul şefului meu. In decur
sul pertractărei d-1 Dr. Vasilie Pahone la 
predarea făcută din partea mea, a făcut 
observarea „acesta e informaţiune de-alui 
Tripon“, la ce eu am tăcut. Tot în <Jiua 
acesta am pertractat la d-1 sub-jude Ivan 
Iaczkovics. In interesul partidei mele şi 
după-ce d-1 Dr. Vasilie Pahone, în urma 
computului făcut de d-sa şî-a redus pre- 
tensiunea, care făcea mai mult de 1000 
corone şi care se deriva din mai multe 
posiţiunî, la 1000 cordne, ca prin acesta 
s§ potă câştiga competinţa judecătoriei 
cercuale, i-am pus întrebarea, că din care 
posiţiune face concesiuni? La acesta şi în 
genere în decursul acestei pertractări la 
predarea mea a făcut de nou observarea 
„acesta e informaţiune de-alui Tripon“, la 
ce i-am rgspuns: „da e informaţiuuea lui 
Tripon şi a personalului lui“.

Cu finirea pertractărei ara rugat pe 
d-1 advocat, Dr.; Pahone se-mî dea deslu
şiri referitor la observarea d-sale, ceea- 
ce ml-a denegat picând, că nu e dator 
sS-mî dea desluşire, pentru că observarea 
nu s’a referit la mine, fără la d-1 advocat 
Dr. Tripon, căruia trebue s§ o comunic şi 
poftesce se o comunic.

Cerând din nou desluşire, pentru-că 
a pertractat cu mine şi nu eu principalul 
meu, de nou mî-a denegat acesta, dicând 
că nu e dator să-ral dea nici un fel de 
desluşire. La acesta ara obiecţionat, că 
d-1 advocat s’a îndatinat se facă atari Ob
servări, de cari eu nu am făcut şi aşi aş
tepta ca nici d-sa să nu-raî facă obser
vări. La acesta d-1 advocat Pahone a de
clarat, că eu nici nu am dreptul să-i fac 
observări, el înse pdte face. Pe întrebarea 
mea, că d-sa de ce pdte face observări şi 
eu nu? a respuns că „el e advocat şi eu 
nu“. Mai departe a dis şi aceea, „că după 
cum nu e enat scriitorului d-sale a face 
observări, aşa nici mie“; pe acesta am în
trebat: „aşa-deră mă asemeni cu scriitorul 
d-tale, şi eu sunt numai scriitorul Drului 
Tripon?“, la cea respuns, că el aşa o în
ţelege acăsta „decă ar ave candidat de

*) Peutru cele cuprinse în rubrica acesta 
Redacţiunea nu ia răspunderea. — Red.
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advocat“. După acósta discuţia am între- 
rupt’o cu aceea, că vom aplana chestia 
pe altă cale.

Observ, că afacerea ara tranşat'o pe 
cale cavalerescă, şi martorii trimişi la d-1 
advocat raî-au comunicat, că d-1 Dr. Pa- 
hone înaintea lor s’ar fi deoherat, că nu 
a avut intenţiune de văteraare, ceea-ce 
eu am urgat’o în luarea unei declaraţiuni. 
D-1 Dr. Pahone, după cum mî-au comuni
cat martorii mei, mi-a denegat urgarea 
precum şi satisfacţia cavaleréscá, după 
cum acésta am publicat’o în foile „Besz- 
tercze“ şi „Gazeta Transilvaniei“ .

Dr. Augustin M ir cea m. p.

La recercare se presintă advocatul 
Dr. Gavrilă Tripon şi predă următdrele:

Eu în afacerea acésta nu sciu nimic 
din nemijlocită esperienţă, eu numai aceea 
sciu din observările sale referitóre la 
mine, ce jnî-a comunicat Dr. Augustin 
Mircea din atingerea avută cu d-1 Dr. Va* 
silie Pahone în 24 Martie a. e , apoi domnü 
Pr. Iulian Pop şi Mateiu Şirlinoan ca man
datarii Drului Mircea, şi în fine d-nii Dr. 
Victor Umşor ţi P r* Alexandru German, 
ca mandatarii mei.

Eu am aflat de ofensâtore urmă- 
tórele:

Observarea „inforraaţiunî de-alui Tri
pon“ pe care a folosit’o înaintea alor doi 
ju<Jî în un ton neîndatinat şi ţintitor.

Am aflat de ofensător provocarea şi 
avisarea „că cu mine are sö se răfuescă“; 
am aflat mai departe de ofensător şi avi- 
sul pe care rai-l’a trimis prin domnii Ma- 
teiu Sirlincan şi Dr. Iulian Pop, că s’a re
vanşat. In fine am aflat de ofensătore 
purtarea renitentă a d-sâle arătată în faţa 
d-lor Dr. Onişor şi Dr. German, respinge
rea deslegărei pacînice, delăturarea ori şi 
cărei decheraţiunî pacînice, şi în avisul 
seu am v6<jut o provocare îndreptată di
rect contra onórei mele, prin aceea că 
respinge deslegarea pacînică şi-mî stă la 
disposiţie. Acésta o adeveresce protocolul 
publicat.

In starea mea creată în mod sîlnic 
am rugat pe mandatarii mei amintiţi, ca 
sé provóce pe d-1 Dr. Pahone sé-ml dea 
satisfacţie cavalerescă.

Ei l’au provocat, 'dér a denegat’o şi 
acesta, şi ra’a ameninţat cu arătare crimi
nală pentru provocare. Acésta s’a întâm
plat în 25 Martie înainte de amîadî. Pro
tocolul adeveresce totul. Resultatul a fost 
înaintea mea de neînţeles. In conţinu am 
sperat, că judecata sa va lua o directivă 
pacînică, séu că vre-uu cunoscut cu bună
voinţă de al d-sale Pa admonia la urmări. 
Pănă Marţi după amédí nu s’a ivit nicî 
un feliu de intervenţiune. Acésta a venit 
prea târdiu, pentru-că protocolul d-lui 
Mircea a fost deja tipărit în Nr. 13 al fóiei 
„Besztercze“. Observ, că Sâmbătă în 25 
d. a. la 4 őre, mî-a trimis o epistolă în 
mod neîndatinat, care însă nu a conţinut 
nicî un fel de esplicare índestulitóre, ci 
din contră direct vătămătdre.

După*ce s’a publicat în numérul 13 
al fóiei „Besztercze“ procesul verbal al 
d-lui Mircea şi în protocolul acela s’a 
constatat, că observările vătăraăt<5re s’au re
ferit la şef, fiind silit — în interesul re- 
putaţiunei persónei mele — ara publicat şi 
eu protocolul luat de mandatarii mei în 
numérul 63 al „Gazetei“ . In decheraţiunea 
îndatinată apreciind legătura colegială, 
m’am ferit de a folosi espresiunî....

Declar, că décá d-1 Dr. Vasilie Pahone 
mî-ar fi dat o declieraţiune verbală barem 
cât de puţin linistitóre şi índestulitóre, 
prin care s’ar fi esplicat, aşî fi primit’o de 
o deplină resolvare, cu atât mai vârtos cu 
cât, întru cât raî-aduc aminte, uu i-am dat 
ansă la revansare.

Dr. Gavrilă Tripon m. p.
S’a continuat la 12 April 1905 la 4 

őre p. m. S’a presentat d-1 advocat Dr. 
Vasilie Pahone şi se dechiară în modul 
următor:

Eu la 24 Martie pertractând o afa
cere în cancelaria domnului jude regesc 
Béla Marselek, în care s’a decherat d-1 
Dr. Augustin Mircea ca substitutul d-lui 
advocat Dr. Gavrilă Tripon, ara observat 
din întâmplare în actul d-lui Tripon infor- 
maţiunea luată cu arborele familiar, pe ce 
am <Jis „acésta e informaţiune de-a lui 
Tripon“, înţelegându-o acesta aşa „că el 
s’a îndatinat a descrie arborele familiar 
în informaţiunile luate în procesele de 
posesiune“.

Tot în $iua şi dra aceea, am pertrac- 
tat o causă la d-1 sub-jude regesc Ivan 
Iaczkovics, tot cu domnul candidat de ad
vocat Dr. Mircea. In afacerea acésta, în 
care era vorba de desdaunare, ca să câş
tig competinţa judecătoriei, dedre-ce sub
stratul procesului făcea mai mult de 1000 
corone, încă în acţiune am redus preten- 
siunea la 1000 cordne. Prima pertractare 
s’a ţinut fără ca sé se fi făcut observare 
faţă de reducerea pretensiunei din litigiu. 
Cu ocasiunea pertractării a 2-a a făcut

escepţiunea anume, că după-ce eu nu m’am 
decherat că suma de pesta 1000 cordne 
din care posiţiune o reduc, să mă dechiar 
prima dră în acósta direcţiune şi numai 
după aceea să mergem în meritul causei. 
Pe acésta ara făcut observarea: „acesta e 
escepţiune de-alui Tripon“. Eu ara luat’o 
acósta în înţelesul acela, că escepţiunea 
s’a făcut la directa îndrumare a d-lui Dr. 
Tripon, dedre-ce la prima pertractare nu 
s’a ridicat acésta escepţiune. Cu acósta 
fiind afacerea verbal pertractată, în de
cursul inducerei în protocol şi înainte de 
ce ne-am fi depărtat de la masa judelui, 
d-1 Dr. Mircea candidat de advocat m’a 
recercat, ca să-i dau desluşire referitor la 
înţelesul observărilor făcute de mine. Eu 
nu am fost aplecat să-i dau desluşirea ce
rută declarându-i că observările făcute le-aş 
pute desluşi numai Drului Tripon, după- 
ce acele s’au referit la el. D-1 Dr. Mircea 
pe declaraţiunea mea a (Jis : „după-ce dom
nul advocat a făcut atarl observări, şi eu 
aş avé dreptul ca să-i fac domnului ad- 
advocat observări“, Pe asta i-am răspuns, 
„d-ta nu ai dreptul să-mî faci raie obser
vări, după-ce nicî eu nu ţî-ara făcut d-tale 
observări, fără după-ce acele observări 
le-am referit la d-1 Tripon, şi décá în ele 
ar fi ceva vătămător, atunci d-ta le poţi 
aduce la cunoscinţa d-lui Dr. Tripon sin
gurul competent de a cere desluşiri séu 
a mă trage la răspundere, în tocmai după 
cum nu ar avó dreptul scriitorul meu de 
advocat să tragă la răspundere séu să facă 
observări la un alt domn advocat, care 
mî-ar fi făcut raie observări, fără a fi da
tor să*mî aducă aceea la cunoscinţă, şi 
singur eu aş fi îndreptăţit se cer de la res
pectivul desluşiri séu să-l trag la răspun
dere. D-1 Dr. Mircea pe cuvintele mele a 
4’\s „aşa-deră pe mine mă pui într’o tréptá 
cu un scriitor? eu sunt scriitorul Drului 
Tripon?“ Atunoî eudând cu socotâlă, că în 
loc de „candidat de advocat“ — aş fi fo
losit vorba „scriitor de advocat“ i-ara răs
puns : pardon! nu scriitorului, ci „candi
datului meu de advocat“, la ce d-1 Dr. 
Mircea a <̂ is,: apoi ne vom întâlni în alt loc.

Tot în aceeaşi di după amiéül s’au 
presentat în cancelaria mea domnii Dr. 
Iulian Pop, candidat de advocat, şi Mateiü 
Şirlincan, oficial de bancă, şi au <jlis: „Am 
venit în numele d-lui Dr. Mircea ca să ce
rem desluşiri în aferul avut cu d-sa îna
inte de átnézi“.

La întrebarea pusă am răspuns: „Eu 
nicî de loc nu am referit la d-1 Mircea 
observările făcute, nici prin minte nu mi-a 
trecut, ca eu să-l vatăm, după-ce nicî când 
nu am avut nimic la olaltă, observările 
făcute de mine s’au referit la d l Dr. Tri
pon, dér nicî faţă de d-sa nu le-ara făcut 
cu intenţiune de vătămare, după-ce nicî 
cu d-sa nu am avut neînţelegere“.

Cu acésta domnii mandatari s’au de
părtat din cancelaria mea liniştiţi. In diua 
urraătdre înainte de arniacjî s’au presentat 
în cancelaria mea domnii Dr. Alexandru 
German, medic, şi Dr. Victor Onişor advo
cat şi după-ce mî-au spus, că au venit în 
numele d-lui Dr. Tripon ca să câră de la 
mine desluşiri pentru observările făcute 
faţă de d-sa, li-am răspuns şi declarat, că 
observările făcute de mine nu au fost fă
cute cu intenţiune de a vătăma şi nicî nu 
am pentru-ce să-i cer scuzele. Acelea ob
servări au fost tocmai aşa, cura s’a înda
tinat şi d-sa să-mi facă mie şi le susţin 
numai în înţelesul acesta.

Nu m’am lăsat la duel, pentru-că pe 
basa §-lui 7 din statutele reuniunei advo
caţilor de pe teritoriul Tribunalului din 
Bistriţa, tdte neînţelegerile personale ce 
se ivesc între colegii Reuniunei au să fie 
judecate prin un juriu compus din 3 mem
brii aleşi din sînul Reuniunei. Acéstá dis- 
posiţiune regulamentară este pentru ţl-1 
Dr. Tripon deobligătdre, după-ce şi dom
nia sa e membrul tíeuniunei şi aşa íqtréga 
purcedere a d-lui Dr. Tripon faţă de mine, 
precum şi provocarea la duel, a fost con
tra regulamentului.

După depărtarea acestor domni man
datari, de nou s’au presentat în cancelaria 
mea mandatarii domnului Dr. Mircea, can
didat de advocat şi m’au recercat, ca după- 
ce raandaniele d-lor, Dr. Mircea, nu este în- 
destulit cu desluşirile verbale date de 
mine, să le produc dechiaraţiune în scris 
şi în scris să-mi cer scuzele. Acéstá ce
rere a d-lor ara aflat-o contrară regulilor 
şi de aceea le-ara denegat-o.

Dr, Vasilie Pahone m. p.

Juriul ales din sînul reuniunei advo
caţilor din Bistriţă în afacerea advocaţilor 
Dr. Vasilie Pahone şi Dr. Gavrilă Tripon, 
în urma procedurei finite

a hotărît:
Observarea „informaţiune de a lui 

Tripon“ făcută de advocatul Dr. Vasilie Pa
hone cu ocasiunea pertractărei de d-tţo
24 Martie 1905 la judecătoria cercuală din 
Bistriţa, faţă de Dr. Mircea şi respective 
faţă de principalul său Dr. Gavrilă Tripon

criti9ătore de tactul de pertractare — este 
contra spiritului colegial şi aşa se cuali- 
fică de necolegială;

de altă parte procedura advocatului 
Dr. Tripon, care pentru delăturarea ofen- 
sărei sale provenită din folosirea observă- 
rei de mai sus, a recurs la alte mijldce, 
şi nu la cele obligătore, anume la decisiu- 
nea juriului ales din sînul reuniunei ad
vocaţilor din Bistriţa, statorită în § 7 al sta
tutelor acelei reuniuni, se declară de ne
corectă.

Faţă de Dr. Mircea, candidat de ad
vocat nu se aduce hotărîre din causă de 
necompetinţă.

Din şedinţa juriului reuniuniunei ad
vocaţilor din Bistriţă, ţinută Ja 14 April 
1905.

Dr. D. Ciuta m. p. Dr. Dionisiu Loginu m. p.
Dr. Albert Wagner m.,

Din procesul verbal şi hotărîrea ju
riului advocaţial starea factică a întregu
lui incident e atât de lămurită şi consta
tată, încât eu mă simt dispensat de a-i face» 
coraentar.

Observ în fine, că nu m’am dimis la 
duel — abstrăgând de la motivele înşirate 
în fasiunea făcută înaintea juriului, şi din 
motivul că deşi nu sunt un membru vă
dit al mişcărilor antiduelistice, duelul îl ţin 
de o instituţiune fără raţiune şi barbară 
a evului mediu. Cei cari an avut ocasiu
nea de a raă cundsce mai de aprdper sciu 
că laşitatea nu e însuşirea mea.

Bistriţa, la 20 Aprilie 1905.

Dr. Vasilie Pahone,
advocat.

Proprietar: Dr. Aurel Mureşianu.
Redactor responsabil: Traian H. Pop.

* ! Noroc deosebit la Török!
Neîntrecut eS ê noroci1̂ care fav0I"is^zil colectară nostrft

Nr. 98924. 
„ 88451.

principalii. Am plătit On. noştri clienţi îo scurt 
timp câştiguri mai mult de 19 milione cortine, singur în 6 lur.T 
din urmă 2 mari câştiguri, şi anume:

Premia cea mare de 6 0 2 ,0 0 0  Cor.
Câştigul cel mai mare de 4 0 0 ,0 0 0  Cor.

Asemenea câştiguri de 100)000? 80r000ţ 70ţ000> 60^000»
2 5  0 0 0 , 2 0 ,0 0 0 , mai multe k 1 5 ,0 0 0  1 0 ,0 0 0  şi afara de aces
tea multe alte câştiguri.

Recomandăm a participa la loteria de clase, care are cele mai 
mari şanse de câştiguri din lume şi a comanda ia noi un los norocos.

La următ6rea loterie de clasă a 16, se vor sorta erăşi din

110.000 losurî 55.000
cu câştiguri, în total cu suma enormă de 14: militflie 4 5 9 ,0 0 0  cor.

Ein Jeder suche seinen Hamen!
(welcher alphabetisch geordnet zu finden ist.)

Ein Jeder versuche sein Glück mit 
derjenigen Nummer, welche neben sei
nem Kamen oder dem eines seiner 
Familienmitglieder verzeichnet steht.

Ad&ra ( 982 Cecília 83156 GeUért 72630 János 82957 Manó 83259
Adél 4143 Celestin 83519 Gereben 82849 Jenő 83245 Marcel 2881
Adolár m<>2 Dániel 2778 Gergely 83216 Jolán

Jónás
2877 Margit

Mária
7280

Adolf 20422 Dávid 5637 Géza 2797 7260 17707
Ágnes 22511 Dénes 12426 Gizella 5649 Józsa 13230 Márkus 22014
Ágoston 24242 Dezső 20983 Gusztáv 13151 József 21452 Mártha 24003
Aladár 28818 Domokos 23006 21145 Judith 23095 Márton 24274
Albert 44360 Dóra 24258 23018 Juliska 24358 MatUd 40705
Alfréd
Ákos

S»110 
72613

D o r o te »
Edith

M SÍ9
56310

Gyula
Hedwig

24268
29633

Kálmán
Karolln

40482
5*572

Mátyás 56693
59564

Amália
Ambrus

82811
83145

Ede ) 
Edwin

59159
72622

Helena
Henriett«

56525
59167

Károly
Katinka

59505
72645

Menyhért
Mihály

80019
8300«

Andor 83505 Elek 82836 Henrik 72633 Kázmér 82960 Miklós 83273
András 990 Elemér 83164 Hermann 82954 Kelemen 83246

2878
Miksa 2890

Anna 4948 Emil 83520 Hermina 83217 Klára Milán 7288
Antal 12417 Emma 2784 Hilda 2Î99 Klotild 7266 Mór 17738
Aranka 20593 Endre 5641 Hubert 6313 Kornél 16863 Mório 2201«
Armánd 22514 Ernő 12433 Hngó 13154 Kornélia 22002 Nándor 24014
Araold 24248 Ernesztln 21142 Humbert 21147 Kristóf 23097 Nárcisz 24279
Árpád 28828 Iprwin 23007 Ibolyka 23077 Krisztina 24365 Olga

Olivér
40735

Arthur 44389 Éva 24259 Xduska 24270 X.ajos 4048« 57098
Aurél (9142 Erzsébet 29536 Xgnáo 29647 László 56678 Orbán 59566
Attila 72615 Esztsr 56471 Ilka 56552 I. aura 69532 Oszkár 80458
Balázs 82826 Etel «a  59163 

Táblán ^  72625
lUés 59168 Lázár 73076 Ottó

Ödfia
83008

Bálint 83155 Ilma 72639 Iiénárt 82962 83281
Barnabás 83511 Félix 82837 Ilona 82955 Lenke 83255 Fái 2892
Béla 2749 Ferdinánd 83215 Imre 83225 Leó « 2879 Paula 7300
Benedek 5498 Fereno 83531 Ince 2876 Leónia > 7278 Petronella 17740
Bernát 12424 Flóra 2793 Ipoly «432 Lídia 17350 Péter 22017
Berta 20978 Franciska 5642 Irén 13229 Lipót

Lóránt
22009 Piroska 24017

Bertalan 22523 Frida 12435 Irma 21148 23100 Pista 24288
Blanka 24254 Frigyes 21144 István 23092 Lothár 24373 Ráfáel 40742
Bódog'
Bogdán

28886 Fülöp 23009 IzabeUa 24354 Lőrino 46702 Regina 57286
56273 Gábor 24263 Izidor 40463 Ludmilla 56687 Rlohárd 59573

Borbála 59145 GábrieUa 29541 Iván 56556 Luiza 5955« Róbert 80639
Boriska 72618 Gáspár 56511 Jakab 59203 Malvin 78133 Rózsika 83020
Brúnó 82834 Gedeon 59164 Janka 72644 Manfréd 82975 Rúd o lt 8S296

Samu
Sándoi
Sári

2893
7979

177632201»
2402924289
40748
67716
59575
80973
83022

2898
8504

1865222027
24035

Vlnoe
V irg il
Zoltán

40789
58013
59586
80974
83047
83302

2900
8618

18655
22029
34044
25156
42270

Cel mai mare câştig event. 1 .0 0 0 ,0 0 0  Co p .
Special 1 premiu cu 600,000*  ̂ câştig & KMMHHI» 1 'L 2 0 0 i0 0 0 i  
2 îl 100 .000» 1 * 90»000» 2 ă SOiOOO» 1 & 70>000» 2 h (>0i000> 
i â 50»000» 40»000> 5 30»000f 3 k 25>000» 8 & 20»000» 8

k 15,000» 36 â 1 0 .000»  Ş> încă mai multe altele.
Preţul original al losurilor stabilit dupa plan, Clasa T. este.

V8 los orig.il,—  .75, seu C0»\ 1.50,

V: 3. 6.

1/4 los őrig. Í1. 1.50, séu cor 3.— ,
V] n yi n 6« , » r> 12. ,

Şi se trimit cu rambursa sâu pe lângă trimiterea sumei înainte. 
Liste oficiose se espedeza după tragere. —  Planuri ofici6se gratis.

Ne rugam ca comandele de losurî originale se se trimită direct 
la noi pănă în

15 M a i â  a .  c .

A . T Ö R O K & . C O
Cea mai mare întreprindere de loterie de ci. în Ungaria. 
Secţiile loteriei de clasă ale colecturei nostre principale sunt: 

Centrala: Tlteresienring 4©/a- 
]. Filială: W aitznerring  4/a.

2. Filială: jfluzeuniring nr. I f/a
3. „ Elisabeth rin g  54/a.

Hcrisorea de comanda, de tăiat.

Domnului H. T 6 R 6 K & C 0,> Budapest.
Binevoiţi a trimite ............  Losurî originale clasa I. a Loteriei de clasă r. ung.

împreună cil planul oficial.
~ j  n ( a se lua cu ramburs, ur- 1 (Ce nu convine 
bum a de 11.....................  ̂m6ză cu manaat postai. / să ştergeţi).

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


